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R O Z H O D N U T I E 

 
Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa § 8 

ods. 2 písm. a) bod 7 a 8, písm. b) bod 3, písm. c) bod 8 a podľa § 17 ods.1 zákona o IPKZ 

a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnom konaní“) vydáva  

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e, 

 
ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke  

„Kompresorová stanica Ivanka pri Nitre“, 

Mojmírovská cesta 11 

Ivanka pri Nitre 

 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

obchodné meno: SPP – preprava, a.s. 

sídlo: Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava 

IČO: 359 10 712  
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Súčasťou integrovaného povolenia činností prevádzky je: 

 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

- určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8  ods.2 

písm. a) 7 zákona o IPKZ 

- udelenie súhlasu na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení  podľa § 8 ods. 2písm. a) bod 8 zákona o IPKZ 

 

v oblasti podzemných vôd: 

- udelenie súhlasu na vykonávanie činnosti, ktoré môţu ovplyvniť stav podzemných vôd 

podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3  

v oblasti odpadov: 

- udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy podľa § 8 

ods. 2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ 

 

 

Kompresorová stanica Ivanka pri Nitre (ďalej len prevádzka) je umiestnená podľa LV č. 1954 

na pozemkoch parc. č. 2839/2 aţ 13, 2839/16 aţ55, 2898/2 aţ 27 v k. ú. Mojmírovce a podľa 

LV č. 1239 na pozemkoch parc. č. 2467, 2493/19, 2518, 2522/3, 2537/1 aţ 23, 2537/25, 

2537/32, 2537/33, 2538 aţ 2561 v k. ú. Ivanka pri Nitre.  

 

 

Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalého uţívania: 

 

- Mestský národný výbor – odbor výstavby v Nitre, č. 2714/1983-Sk zo dňa 30.5.1983 – 

stavby KS-4-Ivanka, stavba 064 a 064 r, 

- Mestský národný výbor – odbor územného plánovania a architektúry v Nitre, č. OÚPA 

27/1986-Gk zo dňa 17.2.1986 – stavba č. 364 TPK KS-4-Ivánka, 

- Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra, č. ObÚŢP:1057/2/92-stav.Pá zo dňa 30.7.1992 

– zastrešenie olejového hospodárstva KS-4, Nitra - Ivanka, 

- Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra – oddelenie štátnej vodnej správy a ochrany 

ovzdušia, č. 505/4/96-Kt zo dňa 18.6.1996 – stavby č. 465 T, KS – 04 Ivanka pri Nitre, 

- Okresný úrad odbor ţivotného prostredia v Nitre, č. ŢP 640/96-2/stav. Zo dňa 1.8.1996 – 

stavba 465 T KS 04, rozšírenie o 3 + 1 TS 23 MW, 

- Okresný úrad v Nitre, odbor ţivotného prostredia, č. 97/24622-Pá zo dňa 14.10.1997 – 

stavba č. 128 – Sklad vstupných ropných látok pre KS 04 Ivanka pri Nitre, 

- Okresný úrad v Nitre, odbor ţivotného prostredia, č. 97/30562 – P1, 98/13291 – P1 zo dňa 

2.2.1998 – stavba olejové hospodárstvo pre TuS Nuovo Pignone, 

- Okresný úrad v Nitre, odbor ţivotného prostredia, č. 98/36673-F-13 zo dňa 25.9.1998 – 

stavba č. 172 - Zastrešenie filtrov 1 – 4 a 5 – 8 a ekologická úprava izolačných vaní  na 

KS 04 Ivanka pri Nitre, 

- Okresný úrad v Nitre, odbor ţivotného prostredia, č. 98/37662-F13 zo dňa 25.9.1998 – 

stavba č. 169 – Zastrešenie a laminovanie priestoru chladičov oleja pre NZ na KS 04 

Ivanka pri Nitre,  

- Okresný úrad v Nitre, odbor ţivotného prostredia, č. 2507/96 – stav. Šk zo dňa 25.1 2001 

– stavba č. 070 – odpadové hospodárstvo KS 04 Ivanka pri Nitre. 
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I.  Údaje o prevádzke 

A. Zaradenie prevádzky 

 
1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Prevádzka je kategorizovaná v zozname priemyselných činností v prílohe č. 1 zákona 

o IPKZ pod bodom: 1.1 – Spaľovacie zariadenie s menovitým tepelným príkonom väčším 

ako 50 MW  

 

     b) KOD NOSE – P: 101.04 

 

c) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného 

prostredia. 

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:  

- Turbokompresorové agregáty - podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia 

a vyhlášky MŢP  č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov sú veľkým zdrojom 

znečisťovania ovzdušia kategórie: 1.5.1 – Plynové turbíny s nainštalovaným 

menovitým tepelným príkonom väčším ako 50 MW 

- podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŢP   č. 706/2002 Z. 

z. v znení neskorších predpisov sú stredným zdrojom znečisťovania ovzdušia 

kategórie: 1.1.2 – Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na 

spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom             

> 0,3 MW: 

- plynová kotolňa s príkonom 2,8 MW, PCZ 0367 

- plynová kotolňa s príkonom 0,77 MW, rozvodňa PCZ 0370 

- plynová kotolňa na regulačnej stanici 2/2 s príkonom 2 krát 170 kW 

- náhradné (núdzové) zdroje so súhrnným tepelným príkonom 17,93 MW 

 

 

 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke 
 

Prevádzka sa nachádza v Nitrianskom kraji, okres Nitra, čiastočne v juhozápadnom cípe 

katastra obce Ivanka pri Nitre a čiastočne vo východnom  cípe  katastra obce Mojmírovce.  

V okolí komplexu sa nachádza poľnohospodárska pôda. Začiatok činnosti prevádzky je 

v roku 1975, s ukončením činnosti sa toho času neuvaţuje. Účelom činnosti prevádzky 

kompresorovej stanice je preprava zemného plynu tranzitným plynovodom.  Na tento účel 

pouţíva kompresorová stanica kompresory plynu poháňané plynovými turbínami. Ako palivo 

je pouţívaný zemný plyn odoberaný z prepravovaného plynu. Tranzitná preprava prebieha 

nepretrţite celý rok. 

 

Hlavné technologické celky povoľovanej prevádzky sú: 

1. Plynové turbíny, ktoré cez svoje výkonové časti poháňajú priamo cez spojku 

turbokompresor, ktorý stláča prepravovaný plyn a tým dodáva energiu pre jeho diaľkovú 

prepravu.  Turbíny sú umiestnené v piatich halách, ktoré sú vybavené podzemnými 

havarijnými nádrţami, do ktorých je v prípade núdzového havarijného odstavenia turbín 

vypustená olejová náplň.  Druhy a počty turbín sú: 
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- typ GT - 750 , 10 ks kaţdý s tepelným menovitým príkonom 22,2 MW, s termickou 

účinnosťou 27 %, 

- typ GT -750 - 6M, 4 ks  kaţdý s tepelným menovitým príkonom 22,2 MW, 

s termickou účinnosťou 27 %, 

- typ GT - 750 - 6K, 8 ks  kaţdý s tepelným menovitým príkonom 22,2 MW, 

s termickou účinnosťou 27 %, 

- Nuovo Pignone (ďalej len turbíny NP), 4 ks kaţdý s tepelným menovitým príkonom 

62,16 MW, s termickou účinnosťou 37 %. Tieto plynové turbíny majú nainštalovaný 

automatický merací systém koncentrácií CO,  NO2 a O2 do ovzdušia. Vyhodnotené 

namerané údaje sú pouţité na reguláciu činnosti turbín a sú poskytované orgánom 

štátneho dozoru ochrany ovzdušia.  

2. Potrubné rozvody s uzávermi pre plyn - sú zostavené zo zvarovaných rúr, príslušných 

tvaroviek a armatúr a z guľových uzáverov. Charakteristika a počet je uvedená 

v tabuľkách:  

 
priemer rozvodov /mm/ 300 400 500 700 900 1200 

dĺţka rozvodov /m/ 826 946 860 3657 905 444 

 
typ uzáveru   DN 300 DN 500 DN 700 DN 750 DN 900 DN 

1000 

DN 

1200 

DN 

1400 

počet uzáverov 117 14 129 8 6 1 5 3 

 

3. Filtre plynu – zemný plyn pred vstupom do turbosústrojov je upravovaný filtrovaním. 

Z plynu sa oddelí tzv. kondenzát, ktorý je tvorený odlúčenou vlhkosťou, turbínovým 

olejom a mechanickými nečistotami. Typy filtrov a ich počet je uvedený v tabuľke: 

 

typ filtra SERPEGAS ZVU PREMABERG -

KARER 

ĆKD 

počet filtrov 4 8 7 

 

4. Chladiče plynu – zemný plyn je po stlačení chladený a to vzduchom v piatich halách: 

 

číslo haly 1 2 3 4 5 

počet chladičov 24 12 12 20 32 

 

5. Náhradné (núdzové) zdroje, ktoré sú do prevádzky uvedené v prípade zlyhania dodávky 

elektrickej energie z verejného elektrického rozvodu a zabezpečia vlastnú výrobu 

elektrickej energie pre potreby kompresorovej stanice.  

Turbíny typu GT-750 sú vybavené náhradnými zdrojmi NZ 3 a 4 – turboagregátmi 

(plynová turbína poháňajúca alternátor), ktoré spaľujú zemný plyn o menovitom 

mechanickom výkone 1,5 MW a jedným dieselagregátom typu CATERPILLAR o výkone 

1,395 MW. 

      Turbíny typu NP sú vybavené náhradnými zdrojmi NZ  5 . Jedná sa o dieselagregáty typu 

EZS 700 o  výkone 615 kW. 

 

6. Regulačné stanice plynu slúţia na redukciu tlaku prepravovaného zemného plynu 

pouţívaného na pohon plynových turbín a meranie jeho spotreby. 

      Regulačná stanica č. 1 slúţi na tieto účely pre turbíny GT – 750. Okrem redukčných 

ventilov obsahuje dva meracie rady pozostávajúce z plynomera, prevodníka tlaku, 

snímača teploty,  prepočítavača objemu pretečeného zemného plynu a ďalej dva kotly zn. 
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KO 3 na zemný plyn o celkovom menovitom tepelnom príkone 0,29 MW, ktoré sú malý 

zdrojom znečisťovania ovzdušia.  

      Regulačná stanica č. 2 slúţi na redukciu tlaku plynu a meranie jeho spotreby pre turbíny 

NP. Ohrev zemného plynu zabezpečujú zariadenia plynovej kotolne PCZ 0369. 

Regulačná stanica č. 2/2 slúţi taktieţ pre turbíny NP. V prípade výpadku jednej regulačnej 

stanice bude funkčná stanica zabezpečovať prevádzku turbín. Táto regulačná stanica má 

inštalované 2 kotly kaţdý o príkone 170 kW, ktoré majú spoločný komín. 

 

Sklady, nádrţe a manipulačné plochy povoľovanej prevádzky: 

 

P.č. Technologický celok Rozmer Charakteristika 

1 Nádrţe na turbínový 

olej OH 1 

6 x 20 m
3 

- 6 ks 

Celooceľové jednoplášťové  zvárané nadzemné 

nádrţe, ktoré sú umiestnené pod prístreškom 

v havarijnej záchytnej nádrţi a sú vybavené 

signalizáciou preplnenia. 
 

2 Nádrţe na pouţitý  

turbínový olej OH 1 

10 m
3
 Celooceľová jednoplášťová  zváraná nadzemná 

nádrţ, ktoré je umiestnená pod prístreškom 

v havarijnej záchytnej nádrţi s vizuálnou 

kontrolou tesnosti.  

3 Nádrţe na turbínový 

olej OH 2 

4 x 10 m
3 

- 4 ks 

Celooceľové dvojplášťové  zvárané nadzemné, 

ktoré sú umiestnené pod prístreškom v havarijnej 

záchytnej nádrţi.  Sú vybavené signalizáciou 

preplnenia s vizuálnou kontrolou tesnosti. 
 

4 Nádrţe na turbínový 

olej OH 2  

2 x 5 m
3
 

- 2 ks 

Celooceľové dvojplášťové  zvárané nadzemné 

nádrţe, ktoré sú umiestnené pod prístreškom 

v havarijnej záchytnej nádrţi. Sú vybavené 

signalizáciou preplnenia s vizuálnou kontrolou 

tesnosti. 
 

5 Nádrţe na turbínový 

olej – havarijné 1., 2., 

3.,   hala 

3 x 50m
3
 Celooceľové jednoplášťové  zvárané podzemné 

nádrţe,  sú umiestnené pod úrovňou terénu. 

Účelom nádrţí je havarijné zachytenie moţného 

úniku oleja z TS 1., 2., a 3.  haly.  Nádrţe sú 

vybavené signalizáciou preplnenia a   

vyvloţkovaním sú upravené na dvojplášťové. 

6 Nádrţe na turbínový 

olej – havarijné IV   

hala 

100m
3
 Betónová podzemná nádrţ. Vnútorný povrch 

nádrţe je opatrený nepriepustným laminátovým 

plášťom, je umiestnená pod úrovňou terénu. 

Účelom nádrţe je havarijné zachytenie moţného 

úniku oleja z TS IV. haly.    Nádrţ je vybavené 

signalizáciou preplnenia.  

7 Nádrţ na naftu pre 

dieselagregát NZ 

20 m
3
 Celooceľová zváraná dvojplášťová podzemná 

nádrţ, vybavená signalizáciou preplnenia.  

8 Nádrţ na naftu pre 

dieselagregát NZ 

10 m
3
 Celooceľová zváraná dvojplášťová podzemná 

nádrţ,  vybavená signalizáciou preplnenia.  

9 Nádrţ na kondenzát 

z plynu, filtre plynu 1-4 

 

37 m
3
 Celooceľová jednoplášťová  zváraná nadzemná 

nádrţ, je umiestnená v prístrešku v havarijnej 

záchytnej vani a je vybavená signalizáciou 

preplnenia s vizuálnou kontrolou tesnosti.  

10 Nádrţ na kondenzát 

z plynu, filtre plynu 5-8 
50 m

3
 Celooceľová jednoplášťová  zváraná nadzemná 

nádrţ, je umiestnená v prístrešku v havarijnej 
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 záchytnej vani a je vybavená signalizáciou 

preplnenia s vizuálnou kontrolou tesnosti.   

11 Nádrţ na kondenzát 

z plynu, filtre plynu 

NP 

50 m
3
 Celooceľová jednoplášťová  zváraná nadzemná 

nádrţ, je umiestnená v prístrešku v havarijnej 

záchytnej vani a je vybavená signalizáciou 

preplnenia s vizuálnou kontrolou tesnosti. 

12 Záchytná vaňa pod 

nádrţami na olej OH-1 

(5 x 20 m
3
)  

100 m
3
 Bezodtoková záchytná vaňa opatrená 

nepriepustným laminátovým plášťom.  Vaňa aj 

z nádrţami je umiestnená v zastrešenom objekte. 

13 Záchytná vaňa pod 

nádrţami na olej OH-1  

(2 x 20 m
3
)  

50 m
3
 Bezodtoková záchytná vaňa opatrená 

nepriepustným laminátovým plášťom.  Vaňa aj 

z nádrţami je umiestnená v zastrešenom objekte. 

14 Manipulačná plocha 

OH-1 pri 20 m
3
 nádrţí 

66 m
2
 Manipulačná plocha,  na ktorej prebieha stáčanie 

oleja z a do autocisterien. Plocha je opatrená 

nepriepustnou laminátovou vrstvou,  je 

spádovaná do havarijnej nádrţe. Manipulačná 

plocha sa nachádza v zastrešenom objekte. 

15 Havarijná nádrţ pri 

manipulačnej ploche 

OH-1 

5 m
3
 Záchytná nádrţ na zadrţanie prípadného úniku 

oleja na manipulačnej ploche OH. Je opatrená 

nepriepustným laminátovým plášťom, nachádza 

v zastrešenom objekte. 

16 Záchytná vaňa pod 

nádrţami na olej  

(1 x 10 m
3
)  

17 m
3
 Bezodtoková záchytná vaňa opatrená 

nepriepustným laminátovým plášťom.  Vaňa aj 

z nádrţami je umiestnená v zastrešenom objekte. 

17 Manipulačná plocha 

OH-1 pri 10 m
3
 nádrţí 

39 m
2
 Manipulačná plocha, na ktorej prebieha stáčanie 

nafty z a do autocisterien. Plocha je opatrená 

nepriepustnou laminátovou vrstvou, je spádovaná 

do havarijnej nádrţe, nachádza sa v zastrešenom 

objekte. 

18 Havarijná jímka pri 

manipulačnej ploche 

OH-1 

5 m
3
 Záchytná nádrţ na zadrţanie prípadného úniku 

oleja na manipulačnej ploche OH. Je opatrená 

nepriepustným laminátovým plášťom, nachádza 

sa v zastrešenom objekte. 

19 Záchytná vaňa pod 

nádrţami na olej OH-2 

NP  (4x10, 2x5 m
3
)  

68 m
3
 Bezodtoková záchytná vaňa je opatrená 

nepriepustným laminátovým plášťom. Vaňa aj 

z nádrţami je umiestnená v zastrešenom objekte. 

20 Záchytná nádrţ pod 

chladičmi náhradných 

zdrojov 

115 m
3
 Bezodtoková záchytná vaňa je opatrená 

nepriepustným laminátovým plášťom, je 

umiestnená v zastrešenom objekte. 

21 Záchytná vaňa pod 

nádrţou na kondenzát 

filtre 1 – 4 a 5 - 8 

37 m
3
 Bezodtoková záchytná vaňa je opatrená 

nepriepustným laminátovým plášťom.  Vaňa aj 

z nádrţami je umiestnená v zastrešenom objekte. 

22 Záchytná vaňa pod 

nádrţou na kondenzát 

filtre 9 - 12 

51 m
3
 Bezodtoková záchytná vaňa je opatrená 

nepriepustným laminátovým plášťom.  Vaňa aj 

z nádrţami je umiestnená v zastrešenom objekte. 

23 Záchytná vaňa pod 

nádrţou na kondenzát 

filtra turbín typu NP 

71 m
3
 Bezodtoková záchytná vaňa je opatrená 

nepriepustným laminátovým plášťom.  Vaňa aj 

z nádrţami je umiestnená v zastrešenom objekte. 
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24 zhromaţdisko „N“ 

odpadov č.1 

(9 x 11 m) 

ročné 

uloţenie 

odpadu je 

140 t 

 

Hala je vybavená podlahou odolnou voči 

chemickým vplyvom vo forme vaničky odolnej 

proti prieniku ropných látok. Podlaha je zriadená 

ako havarijná nádrţ obojstranne spádovaná do 

zbernej nádrţe. „N“ odpad je uskladňovaný vo 

veľkorozmerových kontajneroch. 

25 zhromaţdisko „N“ 

odpadov č. 2 

(18,90 x 12,60 m) 

Hala je vybavená podlahou odolnou voči 

chemickým vplyvom vo forme vaničky odolnej 

proti prieniku ropných látok. Podlaha je zriadená 

ako havarijná nádrţ obojstranne spádovaná do 

zbernej nádrţe. „N“ odpad je uskladňovaný vo 

veľkorozmerových kontajneroch. 

 

 

Súvisiace činnosti k povoľovanej prevádzke: 

Výmenníkové stanice majú kotly, ktorý kaţdý má svoj vlastný výduch: 

- plynová kotolňa VS 1 a VS 3 (PCZ 0367): 

kotol s príkonom 1,72 MW, výduch č. 1, výška 8,1 m 

kotol s príkonom 1,08 MW, výduch č. 2, výška 8,1 m  

- plynová kotolňa VS 4 (PCZ 0370): kotol s príkonom 0,77 MW, výduch č. 7, výšky 8,1 m 

- plynová kotolňa RS 2/2: dva kotly – kaţdý s príkonom 170 kW, spoločný komín  č. 8, 

výška 5 m 

 

 

 

II. Podmienky povolenia 

 

A. Podmienky prevádzkovania 

 

Všeobecné podmienky 

 

1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 

2. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť činnosť v prevádzke podľa platnej dokumentácie, 

technicko-prevádzkových predpisov, STPP a TOO a havarijného plánu. 

3. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môţe mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na 

človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť inšpekcii 

vopred ohlásené. 

4. Prevádzkovateľ je povinný písomne v predstihu oznámiť inšpekcii termín a spôsob 

vykonávania prevádzkových skúšok.  

5. Pri vykonávaní prevádzkových skúšok je potrebné zabezpečiť monitorovanie emisií 

znečisťujúcich látok a zvýšený dohľad počas celej doby skúšania. V prípade ohrozenia 

zdravia a ţivotného prostredia okamţite prerušiť toto skúšanie. 

6. Prevádzkovateľ je povinný doplniť prevádzkové predpisy podľa integrovaného povolenia  

v termíne do 3 mesiacov od právoplatnosti tohto rozhodnutia. 

7. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, 

podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

8. Prevádzkovateľ je povinný do desiatich dní oznámiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa 

odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 
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Podmienky pre dobu prevádzkovania 

 

9. Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretrţitou kontrolou prevádzkovateľa. 

10. Povoľovaná prevádzka môţe byť v činnosti nepretrţite. 

 

 

Podmienky pre suroviny, médiá, energie 

 

11. V prevádzke nebude prekročený rozsah pouţívaných látok, chemikálií a nebezpečných 

látok uvedených  v tabuľke bez povolenia inšpekcie. 

        

Suroviny Ročná spotreba 

turbínový olej 344 000 l 

nafta 62 000 l 

plastické mazivo 200 kg 

aerosóly na silikónovom základe 100 l 

čistiace spreje 100 l 

tesniace spreje 100 kg 

  

 

Energie a palivá Ročná spotreba 

zemný plyn (ZP)                100–250 mil.Nm
3
 

motorová nafta 3 – 10 t 

 

12. V prevádzke je zakázané pouţívať nové nebezpečné látky bez povolenia inšpekcie. 

Povoľovací orgán musí byť písomne upovedomený o kaţdom plánovanom pouţití 

nových nebezpečných látok. K oznámeniu musí byť priloţená karta bezpečnostných 

údajov nebezpečnej látky. 

13. Technológia nespotrebováva  vodu na výrobné a prevádzkové účely. 

 

 

Technicko – prevádzkové podmienky 

 

14. Náhradné zdroje na halách č. 3 a  4 prevádzkovateľ vymení za dieselagregáty do 

31.12.2007. 

15. Prevádzkovateľ predloţí časový rozsah prevádzky turbín typu GT – 750 vţdy do 31. 

februára za predchádzajúci kalendárny rok. 

16. Prevádzkovateľ zabezpečí akreditovaným laboratóriom odber vzoriek, ich analýzy 

a vyhodnotenie z vrtov č. 1 aţ 10 v ukazovateľoch: CHSKCr, BSK5, NEL, NH4-N. 

17. Vypúšťanie zemného plynu do ovzdušia je prevádzkovateľ povinný zaznamenávať do 

prevádzkovej evidencie. 

18. V hale č. 1 obnoviť kompaktný olejovzdorný nepriepustný náter do 30.06.2007. 

 

 

Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 

 

19. Prevádzkovateľ zabezpečí nakladanie so vstupnými surovinami tak, aby  nebola ohrozená 

kvalita ŢP a to: 

a) dodrţiavaním bezpečnostných postupov pri prečerpávaní vstupných surovín,  
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b) bezpečným nakladaním s kvapalinami v uzavretých systémoch, 

c) vykonávaním manipulácie s týmito látkami len na vyhradených spevnených 

odizolovaných plochách zabraňujúcich úniku. 

20. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky nebezpečné látky pred odcudzením alebo 

iným neţiadúcim únikom. 

21. Skladovacie priestory na skladovanie nebezpečných látok musia spĺňať technické 

a bezpečnostné poţiadavky ako skladovacie priestory na skladovanie chemických látok. 

22. V jednotlivých skladoch nesmú byť uloţené materiály a predmety, ktoré nesúvisia 

s prevádzkou skladu. 

23. Prevádzkovateľ je povinný akékoľvek zmeny  rozsahu a charakteru manipulačných plôch 

s nebezpečnými látkami vopred prerokovať s inšpekciou. 

24. Nadzemné nádrţe na nebezpečné látky musia byť prístupné pre  vizuálnu kontrolu 

tesnosti. 

25. Všetky nádrţe, potrubia a rozvody musia byť riadne označené podľa druhu pouţívanej 

látky a smerom prúdenia. 

26. Skúšky tesností nádrţí na nebezpečné látky zaznámenávatať do prevádzkovej evidencie. 

27. Prevádzkovateľ zabezpečí raz za týţdeň vizuálnu kontrolu tesností všetkých 

prevádzkových nádrţí a zásobníkov, ich technický stav a znečistenie (nárasty nečistôt, 

zbytky odpadov) v miestach spojov alebo okolo nádrţí a potrubí. 

28. Prevádzkovateľ zabezpečí týţdenne kontrolu tesností obalov a nádob, v ktorých sú 

skladované nebezpečné látky. 

29. Prevádzkovateľ zabezpečí týţdenne kontrolu tesností kontajnerov a nádob na skladovanie 

kvapalných nebezpečných odpadov. 

30. Prevádzkovateľ vykoná 1 x mesačne kontrolu všetkých ventilov a tesnosť spojov 

povrchových rúr pouţívaných na transport nebezpečných látok a plôch, kde môţe dôjsť 

k znečisteniu nebezpečnými látkami. 

 

 

 

B. Emisné limity 
 

Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

 

1. Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v nasledovnej tabuľke: 

 

Emisný 

zdroj 

Miesto 

vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit 

mg.m
-3

 

Podmienky platnosti 

emisného limitu 

turbíny č. 1 

aţ 22 

výduchy č.1 

aţ 22, 

výška 

výduchov: 

17,5 m 

 

 

 

 

NOx ako NO2 

 

300 

emisné limity platia pre 

koncentrácie 

prepočítané na suchý 

plyn pri štandardných 

podmienkach 101,32 

kPa a 0 
0
C a pre obsah 

kyslíka v odpadových 

plynoch 15 % obj.         

      

        CO 

        

100 
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turbíny č. 23, 

24, 25, 26 

výduchy č. 

23, 24, 25, 26, 

výška 

výduchov: 

25,5 m 

 

NOx ako NO2 

 

370 

emisné limity platia pre 

koncentrácie 

prepočítané na suchý 

plyn pri štandardných 

podmienkach 101,32 

kPa a 0 
0
C a pre obsah 

kyslíka v odpadových 

plynoch 15 % obj.        

 

        CO 

  

100 

kotolne:  

VS 1, 3, 4 a  

 RS 2/2 

výduchy 

 č. 1, 2, 7, 8 

NOx  ako NO2 200  

CO 100 

 

TZL – tuhé znečisťujúce látky, SO2 – oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý, NO2 – oxidy 

dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý, CO – oxid uhoľnatý 

 

2. Emisné limity sa pri kontinuálnom meraní povaţujú za dodrţané, ak z vyhodnotenia 

výsledkov meraní za skutočný čas prevádzky vyplynie, ţe v kalendárnom roku  

a) ţiadna priemerná hodnota za kalendárny mesiac neprekročí hodnotu emisného   

limitu, 

b) najmenej 95 % hodnôt zo všetkých štyridsaťosemhodinových priemerov 

neprekročí 1,1-násobok hodnoty emisného limitu pre oxidy dusíka. 

3. Emisné limity sa pri diskontinuálnom meraní do 31.12.2006 povaţujú za dodrţané, ak 

súčasne 

a) aritmetický priemer ţiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu 

emisného limitu, 

b) ţiadna jednotlivá hodnota v kaţdej sérií jednotlivých meraní neprekročí 1,2-

násobok hodnoty emisného limitu, ktorý je vyjadrený ako hmotnostná 

koncentrácia. 

 

4. Emisné limity sa pri diskontinuálnom meraní od 1.1.2007 povaţujú za dodrţané, ak 

ţiadna jednotlivá hodnota v kaţdej sérií jednotlivých meraní neprekročí hodnotu 

emisného limitu. 

5. Ţiadne iné environmentálne významné emisie nebudú emitované do ovzdušia. 

6. Emisné limity platia pre jednotlivé turbíny pri základnom zaťaţení vyššom ako 70 %. Pre 

plynové turbíny pouţívané na núdzovú prevádzku, ktorá má trvanie menej ako 500 hodín 

ročne, sa emisné limity neuplatňujú. 

 

 

 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania 
 

1. Počas prevádzky turbín udrţiavať správny reţim spaľovania paliva v horákoch, čo 

podmieňuje rovnomerné rozdelenie teploty v spaľovacej komore a tým zníţenie tvorby 

emisií NO2. 

2. Riadiť proces spaľovania tak, aby v spaľovacej komore nedochádzalo ku spaľovaniu 

s nedostatkom spaľovacieho vzduchu alebo ku spaľovaniu s veľkým prebytkom vzduchu 

a tým ku zvýšenej tvorbe emisií NO2. 
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D. Opatrenia pre minimalizáciu a nakladanie s odpadmi 

 
1.   Týmto rozhodnutím sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi uvedenými v tabuľke vrátane ich 

prepravy v územnom obvode ObÚŢP Nitra, za týchto podmienok: 

 

Katalogové 

číslo 

Mnoţstvo 

 /t.rok
-1

/ 

Názov druhu odpadu 

05 01 03  N 10 Kaly z dna nádrţí 

05 07 99  N 120 Kondenzát z prepravy plynu a ropy ”N” 

06 04 04  N 1 Odpady obsahujúce ortuť 

07 01 04  N 2 Iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné 

lúhy 

08 03 17  N 0,5 Odpadový toner do tlačiarne obsahujúci nebezpečné látky 

13 01 10  N 15 Nechlórované minerálne hydraulické oleje 

13 01 11  N 15 Syntetické hydraulické oleje 

13 02 05  N 15 Nechlórované minerálne motorové prevodové a mazacie oleje 

13 02 06  N 15 Syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje 

13 02 07   N 15 Biologicky ľahko rozloţiteľné syntetické motorové, 

prevodové a mazacie oleje 

13 02 08  N 15 Iné motorové, prevodové a mazacie oleje 

13 03 07 N 15 Nechlórované minerálne, izolačné a teplonosné oleje 

14 06 03  N 2 Iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel 

13 05 07  N 150 Voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja a vody 

13 08 02  N 3 Iné emulzie 

15 01 10 N 15 Odpady obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 

15 02 02  N 50 Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy 

kontaminované nebezpečnými látkami  

16 01 14  N 20 Nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky 

16 02 13  N 10 Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako 

uvedené v 16 02 09 aţ 16 02 12 

16 02 15  N 10 Nebezpečné časti odstránené z vyradených zariadení 

16 05 06  N 1 Laboratórne chemikálie pozostávajúce s nebezpečných látok 

alebo obsahujúce nebezpečné látky vrátane zmesí 

laboratórnych chemikálií 

16 06 01  N 30 Olovené batérie 

16 06 02  N 3 Niklovo-kadmiové batérie 
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16 06 06  N 2 Oddelene zhromaţďovaný elektrolyt z batérií a akumulátorov 

16 07 08  N 30 Odpady obsahujúce olej 

16 10 03  N 30 Vodné koncentráty obsahujúce nebezpečné látky 

17 01 06  N 50 Zmesi alebo oddelené zloţky betónu, tehál, obkladačiek, 

dlaţdíc a keramiky obsahujúce nebezpečné látky 

17 04 09  N 50 Kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami 

17 05 03  N 100 Zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky 

17 05 05  N 100 Výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky 

17 06 03  N 30 Iné izolačné materiály pozostávajúce z nebezpečných látok 

alebo obsahujúce nebezpečné látky 

17 09 03  N 300 Iné odpady zo stavieb a demolácií vrátane zmiešaných 

odpadov obsahujúce nebezpečné látky 

20 01 21 N podľa 

potreby 

Ţiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť 

  

 

- uvedené odpady budú zhromaţďované v  zhromaţdisku odpadov, 

- odpady zabezpečiť pred neţiadúcim únikom, nebezpečné odpady zhromaţďovať 

v pevných nepriepustných obaloch alebo kontajneroch tak, aby vydrţali namáhanie pri 

zhromaţďovaní alebo preprave,  

- manipulačné miesto, kde sa nachádzajú nebezpečné odpady označiť identifikačným 

listom nebezpečného odpadu, 

- nádoby,  sudy  a  iné  obaly,  v  ktorých  sú  nebezpečné  odpady  uloţené, musia byť 

odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré 

by mohli spôsobiť vznik neţiaducich reakcií v odpadoch, napríklad vznik poţiaru; 

odolné proti mechanickému   poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom, 

- viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a mnoţstve odpadov a zasielať hlásenie 

o vzniku odpadov a nakladanie s nimi za kalendárna rok príslušnému obvodnému 

úradu ţivotného prostredia a Recyklačnému fondu, a to najneskôr do 31. januára 

nasledujúceho roka,  

- prevádzkovateľ je povinný odovzdávať odpady len oprávnenej osobe, 

- odpady: 06 04 04 – odpady obsahujúce ortuť, 15 02 02 – absorbenty, filtračné 

materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, 

ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami môţu byť zneškodňované 

uloţením na skládke iba s podmienkou, ţe prevádzkovateľ skládky predloţí písomné 

stanovisko o spôsobe stabilizácie týchto odpadov, 

- preprava nebezpečných odpadov môţe byť vykonávaná len takými dopravnými 

prostriedkami, ktoré vyhovujú ustanoveniam všeobecne záväzných právnych 

predpisov o preprave nebezpečných vecí (vyhl. MZV č. 64/1987 Zb. o Európskej 

dohode o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí ), 

- tento súhlas sa vydáva na určitý čas do 31.12.2009 

- prevádzkovateľ najneskôr 3 mesiace pred skončením platnosti súhlasu predloţí 

inšpekcii ţiadosť o predĺţenie platnosti súhlasu, pokiaľ nedôjde k zmene skutočnosti 

na vydanie súhlasu. 
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Súhlas na zhromaţďovanie odpadov bez predchádzajúceho triedenia pre odpady 

uvedené v tabuľke platí za týchto podmienok: 

 

Katalógové číslo názov odpadu  

05 07 99   N kondenzát z prepravy plynu a ropy 

13 02 05   N nechlórované minerálne motorové prevodové a mazacie 

oleje 

13 02 06   N syntetické prevodové a mazacie oleje 

13 02 07   N biologicky ľahko rozloţiteľné syntetické motorové, 

prevodové a mazacie oleje  

13 02 08   N iné motorové, prevodové a mazacie oleje 

13 03 07   N nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje 

 
- zhromaţďovanie odpadov bez predchádzajúceho triedenia je moţné, ak vzhľadom na 

následný spôsob ich zhodnocovania alebo zneškodňovania nie je triedenie a oddelené 

zhromaţďovanie moţné alebo účelné, 

- súhlas na zhromaţďovanie uvedených odpadov bez predchádzajúceho triedenia je 

podmienený písomným stanoviskom prevádzkovateľa zariadenia na zhodnocovanie 

alebo zneškodňovanie odpadov, v ktorom budú uvedené odpady zhodnocované alebo 

zneškodňované, resp. odberateľa, ktorý tieto odpady odoberá a prepravuje do 

zariadenia, 

- povinnosť vedenia evidencie odpadov zhromaţďovaných bez predchádzajúceho 

triedenia zostáva nezmenená (pre kaţdý odpad sa vedie evidencia zvlášť). 

 

 

E.  Podmienky hospodárenia s energiami 
 

1. Prevádzkovateľ bude vykonávať pravidelnú kontrolu a údrţbu elektrických zariadení        

a bude udrţiavať zariadenia prevádzky v dobrom technickom stave. 

2. Prevádzkovateľ bude efektívne vyuţívať energie v prevádzke, pravidelne sledovať, 

evidovať a vyhodnocovať meranie spotreby energie. Za tým účelom bude ročne 

vyhodnocovať mnoţstvo spotreby celkovej energie na 1 mil. m
3
 prepravovaného plyn. 

3. Prevádzkovateľ zabezpečí  nastavenie  spaľovacích  zariadení a zabezpečovacích  

prvkov kotlov minimálne 1 x za rok odborne spôsobilou osobou. 

 

 

 

F.  Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov 

v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok 

beţnej prevádzky  
 

1. Prevádzkovateľ je povinný dôsledne dodrţiavať plán preventívnych opatrení                   

na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do ţivotného prostredia 

a na postup v prípade ich úniku (havarijný plán) v súlade s platnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi ochrany vôd, STPP a TOO. 

2. Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať bezodkladne inšpekcii vzniknuté havárie a iné 

mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamţitý únik emisií. 

3. Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané v prevádzkovej 

evidencii a o kaţdej takej udalosti musí byť spísaný záznam.  
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4. Osoby nakladajúce s nebezpečnými chemickými látkami musia mať trvale k dispozícii 

platné bezpečnostné listy všetkých pouţívaných chemických látok. 

 

 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného 

vplyvu  znečisťovania 
 

 Prevádzka nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa neurčujú.  
 

 

 

H. Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré 

treba evidovať a poskytovať do informačného systému 
 

Kontrola emisií do ovzdušia 

 

1. Dodrţiavanie určených emisných limitov a mnoţstvo emisie pre znečisťujúce látky CO 

a NO2 zo zariadení NP 1, 2, 3, a 4 zisťovať kontinuálnym meraním automatizovaným 

meracím systémom (AMS). 

2. Protokoly z kontinuálneho merania uchovávať najmenej 5 rokov. 

3. Protokoly z celoročného vyhodnotenia kontinuálneho merania a čiastkové protokoly, 

v ktorých sa vyhodnotí nedodrţanie určeného emisného limitu predkladať na inšpekciu do 

15.2. nasledujúceho roka v písomnej aj elektronickej podobe. 

4. Vykonávať periodické skúšky AMS raz za kalendárny rok a správy o vykonaných 

skúškach predkladať do 60 dní inšpekcii. 

5. Pri poruche alebo údrţbe AMS sa na zistenie platného denného priemeru môţu vylúčiť 

najviac tri hodinové priemerné hodnoty; z hodnotenia dodrţania určeného emisného 

limitu moţno z dôvodu poruchy alebo údrţby kontinuálneho meracieho systému vylúčiť 

najviac desať dní za rok.   
6. Diskontinuálne merania musia byť vykonávané  oprávnenou osobou podľa všeobecne 

záväzných  právnych predpisov ochrany ovzdušia. 
7. Diskontinuálne meranie emisií vykonávať v takom vybranom výrobno-prevádzkovom 

reţime, počas ktorého sú emisie všetkých znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe 

najvyššie. 

8. Prevádzkovateľ  je povinný preukazovať inšpekcii dodrţanie určených emisných limitov 

predloţením správy z merania  do 60 dní od dátumu vykonaného merania, v prípade 

prekročenia emisných limitov bezodkladne. 

9. Kontrola periodických meraní emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia bude vykonávaná 

tak, ako je uvedené v nasledovnej tabuľke: 

 

Miesto vypúšťania Emitovaná látka Frekvencia merania  

turbíny: výduch č. 1 aţ 22 NO2 
1 x za 3 roky  

CO 

kotly: výduch č. 1, 2, 7, 8 NO2 
1 x za 6 rokov 

CO 
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Kontrola odpadov 

 

10. Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromaţďovania odpadov (mnoţstvo, 

druh, označenie) na schválených miestach 1 x za mesiac. O kontrole bude viesť záznam 

v prevádzkovom denníku. 

 

 

Kontrola podzemných vôd 

 

11. Monitoring podzemných vôd podľa opatrenia A.16 tohto rozhodnutia vykonávať 1 x 

ročne a do 15.2. nasledujúceho roka predloţiť inšpekcii správu. 

 

 

Kontrola prevádzky 

 

12. Kontrola prevádzky bude vykonávaná podľa platnej dokumentácie prevádzky. 

 

 

Podávanie správ 

 

13. Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 

a informácie určené v povolení a vo vykonávacom predpise zákona o IPKZ. Kaţdoročne 

ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej alebo 

elektronickej forme do integrovaného registra informačného systému. 

14. Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o zdroji podľa vyhlášky MŢP   

SR č. 61/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú poţiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie 

a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch a predkladať kaţdoročne                      

do 15. februára súhrn vybraných údajov z evidencií za uplynulý kalendárny rok 

príslušnému orgánu ochrany ovzdušia.  

15. Oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávneného merania inšpekcii               

a príslušnému obvodnému úradu ţivotného prostredia najmenej 5 pracovných dní pred 

jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac 

však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania  najmenej dva 

pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín najmenej jeden pracovný deň pred 

pôvodne plánovaným termínom. 

16. Prevádzkovateľ je povinný podávať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za 

obdobie predchádzajúceho kalendárneho roka inšpekcii a príslušnému obvodnému úradu   

ţivotného prostredia do 31. januára nasledujúceho roka. 

17. Prevádzkovateľ je povinný zasielať inšpekcii záznamy alebo protokoly z kontrol 

dotknutých orgánov do 10 dní po uzatvorení kontroly. 

18. Údaje o odoberaných mnoţstvách podzemných vôd v členení na kalendárne mesiace 

oznamovať 1 x za rok do 31. januára nasledujúceho roka na tlačive SHMÚ. 
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I.  Poţiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
 

1. Poţiadavky na skúšobnú prevádzku sa neurčujú. 

2. Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sú obsiahnuté v platných 

prevádzkových predpisoch.  

 

 

 

J.  Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na 

zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do 

uspokojivého stavu 
 

1. Plánované skončenie činnosti v prevádzke neodkladne oznámiť inšpekcii. 

2. Do 1 mesiaca po oznámení o skončení činnosti v prevádzke predloţiť inšpekcii opis 

spôsobu ukončenia prevádzky a plán opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania 

ţivotného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí a na prinavrátenie miesta prevádzky do 

uspokojivého stavu. 

3. Prevádzkovateľ môţe začať práce na odstránení prevádzky (alebo jej časti) len po súhlase 

inšpekcie. 

 

 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 a 8, písm. 

b)  bod 3 a písm. c) bod 8  zákona o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona 

o IPKZ  a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva 

integrované povolenie na základe ţiadosti prevádzkovateľa  SPP – preprava, a.s., Ivanka pri 

Nitre  zo dňa  31.03.2006. So ţiadosťou bol predloţený doklad - výpis z účtu o zaplatení 

správneho poplatku dňa  30.03.2006   podľa zákona o správnych poplatkoch, poloţka 171a 

písm. b) vo výške 20 000,- Sk.  

 

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa  15.06.2006 účastníkom konania, 

dotknutým orgánom  a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného 

povolenia pre prevádzku Kompresorová stanica Ivanka pri Nitre. 

 Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ  doručila týmto subjektom  ţiadosť 

prevádzkovateľa, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 22.07.2006 a zverejnila 

podstatné údaje o podanej ţiadosti na internetovej stránke  a na úradnej tabuli,  spolu 
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s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa 

môţe vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej 

správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k ţiadosti 

stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného 

zhromaţdenia občanov a v súlade s § 13 zákona o IPKZ nariadila pre účastníkov konania 

a dotknuté orgány ústne pojednávanie.  

 

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 26.07.2006 sa zúčastnili 

zástupcovia prevádzky, Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra, Obecný úrad Ivanka pri 

Nitre. Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami § 13 ods.3 zákona o IPKZ 

a § 33 ods.2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná moţnosť 

uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia 

a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná 

ţiadosť a podstatné podmienky rozhodnutia. Účastníci konania a dotknuté orgány nepredloţili 

ţiadne pripomienky a námety.  

 

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá 

významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán 

nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuloţila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 

 

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého 

stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

 

Emisné limity pre vypúšťané emisie do ovzdušia boli určené podľa prílohy č. 4 

k vyhláške č. 706/2002 Z. z.. 

 

Odber vôd a čistenie odpadových vôd neboli predmetom tohto povolenia. 

 

Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala 

z ustanovenia § 5  zákona o IPKZ a prílohy č. 3, ktoré stanovuje hľadiská pri určovaní BAT 

a uloţila prevádzkovateľovi opatrenie uvedené v časti C tohto rozhodnutia. 

 

 

Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo: 

 

a) v oblasti ochrany ovzdušia: 

- určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 

písm. a) bod 7. zákona o IPKZ v náväznosti na vyhlášku č. 706/2002 Z. z.  

- udelenie súhlasu na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení  podľa § 8 ods. 2 bod 8 a v náväznosti na vyhlášku                 

č. 61/2004 Z. z. 

b)  v oblasti podzemných vôd: 

- udelenie súhlasu na vykonávanie činnosti, ktoré môţu ovplyvniť stav podzemných 

vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3  

c) v oblasti odpadového hospodárstva  

- udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy na 

územnom obvode Nitra a súhlas na zhromaţďovanie odpadov bez predchádzajúceho 
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triedenia podľa § 8 ods.2 písm. c) bod 8 v nadväznosti na zákon č. 223/2001 Z. z. 

a jeho vykonávacie predpisy 

 

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav 

a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného 

prostredia podľa zákona o IPKZ a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia. 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 

rozhodnutia správnych orgánov.  

 

 

 

 

P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia   Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 

Prievozská 30, Bratislava 2, odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia 

rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych 

opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná 

súdom. 

 

 

 

 

 

        RNDr. Jaroslav Haško, CSc. 

        riaditeľ 

 

 

 

 

Príloha: Umiestnenie prevádzky    

 

          

Doručuje sa: 

 

1. Prevádzkovateľ:  

SPP – preprava, a.s., Mlynské Nivy 42, 825 11 Bratislava  

2. Ostatní účastníci konania: 

Obecný úrad Mojmírovce, Hlavná 931, 951 15 Mojmírovce 

Obecný úrad Ivanka pri Nitre, Novozámocká 326, 951 12 Ivanka pri Nitre 
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Po nadobudnutí právoplatnosti: 

- Obvodný úrad ŢP, odbor ochrany krajiny, Janka Kráľa 124, 949 01 Nitra 

- Obvodný úrad ŢP, odbor štátnej vodnej správy, Janka Kráľa 124, 949 01 Nitra  

- Obvodný úrad ŢP, odbor odpadového hospodárstva, Janka Kráľa 124, 949 01 Nitra  

- Obvodný úrad ŢP, odbor ochrany ovzdušia, Janka Kráľa 124, 949 01 Nitra 

- Regionálna veterinárna a potravinová správa, Akademická 1, 949 01 Nitra 

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Damborského 58, 949 01 Nitra  

- Krajský pozemkový úrad, Štefánikova 69, 949 01 Nitra 

- Obvodný lesný úrad v Bratislave,  Štefánikova 88, 949 01 Nitra 

 


